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右文先生からのメッセージ
～ 2019年夏の鈴木右文～

　この夏の鈴木右文は、言語文化研究院長就任１年目で、部局長の任務の関係から、

25 日間にわたり職場を留守にして現地研修の引率を行うことはできず、現地研修期

間を３分割し、中央期間の責任者を同僚の Haswell 先生にお願いして、鈴木は日英２

往復で残る期間の責任者を務めました。交通費の工面と忙しい移動も全て研修存続の

ため。部局長は超絶多忙で、例年に比べ皆さんへのサービスが少なくて、申し訳なかっ

たです。​

　この年の特徴は、成蹊大学からの参加者が８名もあり、2020 年からの現地研修で

の九大成蹊大の同規模協働化の足がかりとなったこと。成蹊は Eagle という英語重視

学部横断プログラムの別枠入試で入学する学生 ( １年生 ) が 2020 年以降全員来るこ

とになります。​

　まず８月 18 日に福岡を出発、現地８月 26 日まで引率させていただきました。す

ぐに週末旅行でしたね。寝台列車は車両が新型になり快適でした。金曜は皆さんとエ

ジンバラでお別れの後、列車で Galashiels へ南下、予約済のレンタカーでスコットラ

ンドボーダーズ地方の４大アビー巡り（Kelso, Jedburgh, Dryburgh, Melrose）を敢行、

Sir Walter Scott ゆかりの Scott’s View, Abbotsford House なども堪能しました。この

日は Galashiels 泊。翌土曜は、エジンバラから東方へ電車で 30 分、North Berwick 

の港町から、早くから予約しておいたジェットボートにライフ

ジャケットを着て乗り、カツオドリの世界的生息地の Bass Rock

という島を巡りました。ここはここ数年の英国訪問地の中の

ベストワンです ( 写真の白い斑点はすべて鳥 )。​

Melrose Abbey

Base Rock
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　続いてエジンバラ方面に戻り、映画『ダヴィンチコード』で一躍有名になった Rosslyn Chapel の謎めいた世界

に遊びました。この日は Glasgow 泊。最後の日曜は、まっすぐケンブリッジへ戻り（工事のため Liverpool Street 

経由）、Haswell 先生、成蹊の遠藤先生と個人宴会をしました。26 日の帰国の際には、奥様を迎えに行く遠藤先生

とともにケンブリッジからヒースローまで予約した路線バスに乗車、30 分近く遅れて来たので焦りました。​

　一旦帰国の後、再度ケンブリッジに着いたのは９月４

日。ヒースローから予約の路線バスがドアを閉めようと

したところに間に合い、乗り込もうとしたら、運転手か

らお前は遅刻だ、もう乗せないと言われましたが、数秒

後に同じく遅れて来た若い女性客のお陰で乗り込めまし

た。最後の週末の金曜は、以前に九大プログラムのディ

レクターだったロンドン大学の先生とお会いするなど

して過ごし、翌土曜はロンドンに出て筒井さんの車椅子

を押して大英博物館とナショナルギャラリーを回りまし

た。日曜はデザイン博物館、Leighton House Museum, 

国立陸軍博物館、ハウスホールド騎兵隊博物館、カムデ

ンロックマーケットなどを訪問しました。

　2020 年組は 26 名と少ないですが、またゼ

ロから始めて事前研修を進めているところで

す。平日昼休みミーティングの頻度が増え ( ミ

リタリータットゥの予約まで８回 )、だいぶ余

裕が出来ました。学習連絡会講話担当の方々、

よろしくお願いします。８月９日 ( 日 ) の鈴

木宅ホームパーティにもどうぞ体を空けてお

いて下さい。そして、どうか世話教員ともい

つまでも繋がっていて下さいね。

 ひとはありがとうの数だけ賢くなる

 ひとはごめんなさいの数だけ美しくなる

 ひとはさよならの数だけ愛を知る（大林宣彦）​

Rosslyn Chapel Abbotsford HouseAbbotsford House

Camden Rock Market

Pembroke の Cristpher Smart Room
皆さんはご存じないでしょうが、

2020 年の交渉を行った貴賓室です。

※先生から文章をお預かりした後に本年度の研修の中止が決定したため、原文のまま掲載しています
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“We can’t wait for your final 35-minute speech in Latin tonight, Professor Haswell!”

“Yes, good luck with the Latin, Professor!”

“Oh, great!”, I thought. Professor Endo’s two-week-long joke was nearing its final stage. Having 

heard I was a British Law School graduate, Seikei University’s program director had told everyone I 

would be giving a closing address to the group in Latin, except, in the joke, the length of the speech 

grew more formidable every day: first, it was five minutes, then ten, then 20 – by the time we 

reached the afternoon of final Formal Hall, students, teachers and PAs were expecting something 

akin a college commencement speech!

ハズウェル先生からのメッセージ
～ Pembroke College Essay ～

But, of course, you weren’t. When it 

comes to Latin, the phrase barba tenus 

sapientes best suits me (his wisdom 

stops at his beard) – the joke was a 

lighthearted way to help bring our 

group together, a form of comedic team 

building. Professor Endo, and his co-

conspirators (the course teachers and 

PAs), knew that a shared in-joke is a 

great way to bond a group together – 

this is especially true in the UK!​

This past summer was an excellent opportunity 

to witness something I had never seen before: 

students from my adopted country, Japan, positively 

interacting as students with the country of my 

birth. There were shared experiences: a sunny 

hike to Grantchester (where we only got a little bit 

lost), punting in boats down the river, a quiz night, 

talent show, after-dinner billiard contests, meals, 

and drinks. But, more importantly, in my opinion, 

a real sense of sharing a unique experience of 

intercultural communication.

And, so, in the spirit of sharing, and to make up for my final speech lacking anything in the way of the 

promised Latin, this essay will hopefully refresh your memories of a wonderful experience.
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Ars longa, vita brevis

When you arrive at the Pembroke Campus, 

you cannot help but be struck by the 

abundant history all around you. In fact, 

the whole town appears ready to be 

the location of a movie – you won’t be 

surprised to learn many movies and TV 

shows are made there. But, art is long, 

and life so short: you had mere weeks to 

make the most of your time in Cambridge. 

I started every day bright and early, taking 

a walk through the quiet street and alleys, enjoying the steepling beauty of King’s College, 

the quiet old stone frontage of Christ’s College, and the verdant gardens of Corpus Christi. 

Also, the beautiful paintings of Pembroke College’s dining hall, and the visages of the 

past masters of the college, were striking – I couldn’t help but notice how the styles of art 

changed through the centuries. I even found myself making back-stories for the people in 

the paintings based on their expressions and what they were holding while I ate my toast 

and yoghurt. Hopefully, you will carry memories of these timeless art pieces with you in 

your memories.

Nemo mortalium omnibus horis sapit

The students who joined the KwS were all intelligent, bright, but, most importantly, eager 

to learn more. However, by arriving at the university, nothing had been achieved, only 

begun. The program offered a great opportunity to learn and grow, but only for those 

who arrived ready to grasp that opportunity. We should remember that among mortals, 

none are wise at all times. Even as a supervisor, I learned a great deal about art, history, 

architecture, philosophy, and linguistics in a short space of time. As a university professor, 

I like to think I have an inquisitive 

mind, but it can be difficult to find 

opportunities to work outside your 

field and broaden your knowledge 

base. Sharing time with you, it became 

apparent  you had taken i t  upon 

yourselves to go beyond what the 

program offered and learned even more 

for yourself – maintain this energetic 

approach to your studies in your future 

endeavors.
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Ad hoc ergo propter hoc

It is a logical fallacy to believe just because one event follows another event, the previous 

event was its cause: you had breakfast and then your friend was late for class; was this after 

it therefore because of it? Almost certainly not: your friend’s late arrival to period two class 

was not caused by your earlier fruit bowl and soup.

One cannot guarantee automatic improvement in your English language skills as a result 

of your time in Cambridge. However, with your dedication to the courses, I’m sure you 

learned not just the skills themselves, but the confidence to apply them in your future use 

of the language. The courses 

in Cambridge alone cannot be 

said to be the cause of your 

language improvements, but 

they were a step along the way 

to you becoming a confident, 

i n d e p e n d e n t  u s e r  o f  a n 

important tool of intercultural 

communication.

And, so, to our final phrase, perhaps the simplest of all:

Acta non verba

We promise ourselves every day we will try a little 

harder, do a little more, be a little better; we might 

even say to others around us we will do a lot more to 

improve. Nevertheless, regardless of what we might 

promise, the only things that matter are deeds, not 

words. No matter how much you promise yourself or 

others, it is your actions from now which will define 

how much you value your commitment to your 

academic life and your future professional career.

I hope this essay has inspired some positive memories of our 

time together in Cambridge. Who knows, you might have even 

picked up a little Latin.

So, carpe diem, maybe even carpe vinum, and remember: we 

were all part of a hard-working team.

I look forward to meeting you again in the future, both on 

campus and in our future lives.

Chris Haswell
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スケジュール

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday
8/18 19 20 21 22 23 24

福岡発 羽田発
Arrival @

Heathrow

Welcome 

Party

Cambridge 

Tour,

Language 

Test,

First Formal 

Hall

Class Started,

Shakespeare

Festival,

Game Night

Pub Crawl

Jesus College 

Tour

1st Weekend 

Trip

from This

 Night

Military Tatoo

25 26 27 28 29 30 31

Running,

Quiz Night

Meal Out at

Smoke Works

Cream Tea Talent Show! Football,

Netball,

Karaoke Night

All day free

9/1 2 3 4 5 6 7

Grantchester

Punting

Happy Shen

 Day!

Running,

Cinema

"Imitation 

Game"

2nd Formal 

Hall,

Disco night

 (BOP)

Game  Night Cambridge

Botanic 

Garden

Tour,

Pub Crawl

2nd Weekend 

Trip

8 9 10 11

Running,

Examination

Final Formal

Hall

Farewell

Departure

from

Heathrow

羽田着

福岡着
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先生方と PA の皆さん

2019 TEACHERS
English: Ms. Hilly, Ms. Juliet, Ms. Sue

Science at Cambridge: Dr. Paul
Art and Architecture: Mr. Will

Visual Arts in Britain: Mr. Richard

2019 PROGRAM ASSISTANTS
Ms. Selina

Ms. Maddie
Ms. Immie
Mr. Shen
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　　やっぱりなんといっても週末旅行
の思い出！
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ケンブリッジでの思い出

　2019 年組に、ケンブリッジの思い出を振り返ってもらいました！多忙ゆえ書く時間がなかった方もおりました

が、これを読んで懐かしんでください！

　第一週末旅行で訪れた湖水地方の景色は今も記憶に鮮明に残っています。当日は晴天にも恵まれ、クルーズから

見る湖水地方の風景はとても美しかったです。もちろん福岡にも自然は ( 嫌というほど？ ) ありますが、それとは

違って慌ただしい日々を送る私たちの心を包んで落ち着けてくれる温かさを感じました。2 日間にかけて計 4 回ク

ルーズに乗ったのですが、その中で特に印象に残っているのはイブニング・クルーズです。昼とは全く趣が異な

り、夕日が照らす湖水地方の景色は絶品でした。そして何よりの圧巻は友人の M 君でした。普段控えめな彼ですが、

突如湖水地方でサングラスを買い求め、撮ってくれとばかりにポーズを決め始めたのです！そこからは堂々たる彼

のサングラス姿の写真しかありません。今度また彼のイケメン写真を撮ってみたいと思います。（尾崎良裕）

　私の週末旅行での思い出の風景は、セブンシスターズの

崖の上から見た絶景です。急斜面を登った先に見えたイギ

リス海峡は、穏やかな中にどことなく荒々しさがあり、と

ても心惹かれました。この海峡は、大航海時代以降のイギ

リスにとって、重要な要所であり、歴史の一端を担ってき

ました。そんな歴史に思いを馳せながらただただ息をのみ

ました。間違いなくもう一度行ってみたい場所の一つです。

（山本和幸）

　第 3 週末旅行ではイギリス南部にある

セブンシスターズに行きました。そこに

行くまではけっこう時間がかかるけど、

実際に見た景色はガイドブックに載って

いる写真よりも数倍綺麗でここに来て良

かったと思いました。（森尚寬）

　　やっぱりなんといっても週末旅行
の思い出！
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　僕の忘れられない思い出の風景は、ヨークにあるヨー

ク・ミンスター。青空に向かって巨木のようにそびえ立

つ尖塔、壁を埋めつくす緻密な彫刻、そしてステンドグ

ラスから降り注ぐ光と聖歌隊の歌声で満たされた厳かな

空間。聖堂の内部に満ちている空気に浸っていると、中

世ヨーロッパの人々の宗教に対する感覚が分かったよう

な気がしました。

　ヨーク・ミンスターの地上部分に
4 4 4 4 4

も、もちろん十分に心動かさ

れましたが、ヨーク・ミンスターの地下
4 4

にはもっと心躍るものが

待ち構えていました。それは古代ローマ帝国の正規軍団が構築し

た要塞の跡。実は行く前からヨーク・

ミンスターで、行く前から見たかっ

たものはこれでした。ローマン・ブ

リテンにおいて、ヨークはエボラク

ム (Eboracum：イチイ (ebor) の木があるところ (-cum) を意

味する ) と呼ばれる重要な拠点でした。世界史を取った人な

ら必ず聞いたことがあるあのハドリアヌス帝が滞在し、カラ

カラ帝やコンスタンティヌス帝が即位したのは、まさしく今

はヨーク・ミンスターの地下に眠っているこの要塞です。

　地下で古のローマ兵に思いを馳せた後、外に出るとコンスタ

ンティヌス帝の青銅像が聖堂の近くに威風堂々と座っている様

子が目に飛び込んできました。大聖堂のゴシック建築とコンス

タンティヌス帝像、そして観光客でひしめき合っている様子を

見ると、ここは古代から中世、現代までのイングランドの歴史

がずっと積み重なってきているところのように思えてきました。

西ヨーロッパの歴史の重みを体感した忘れられないひと時、風

景でした。もちろんまたこの場所に戻って来ます。

―Errare humanum est.―ラテン語の格言

（上野竜大生）

Seven Sisters cliffs

　ケンブリッジから南方に約三時間。ファンタスティッ

クビーストシリーズのロケ地にもなったこの場所。下か

らの景色はもちろんのこと、崖から見下ろす海上の光の

乱反射は言葉では表現できない神秘さを帯びていました。

カメラを持参してよかったと心から思えた時間でした。

（綿貫亮太）

　朝から晩まで満喫しました、ケンブ
リッジ市内お気に入りの場所！
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　グリニッジ展望台からの景色、これが私にとって最も思い出深い風景です。

　第一週末の最終日、私たちのグループは時間として間に合うかギリギリの中、なんとしても

本初子午線を目にしたいという強い一心でグリニッジに向かいました。3 日間の疲れも押し寄せ

ており足がパンパンになりながらも、閉館時間が押し迫る展望台までの坂道を小走りのように

して上りました。なんとか時間内に入館でき、早足ではありましたが展望台も一周した上、念

願の本初子午線にまたぐこともできました。その日の午後はこの瞬間のために組んだ予定だっ

たこともあり、その感動は言葉にできないものでした。間に合うか不安の中でも、訪れてみて

本当に良かったと思います。

　教科書で見ていた景色を自分の目で見た達成感に満ちあふれながらその天文台をあとにする

とき、グリニッジの高台から見下ろした景色はまさに壮大で、下の公園で遊んでいる人々の声

は聞こえるけれど、自分たちだけがとても遠い世界にいるような気さえしました。天気が良かっ

たこともあり、傾き始めた太陽に照らされるグリニッジは大変美しい風景でした。自分がこん

な光景を目にできるとは全く想像していなかったからこそ、この一瞬の美しさは一生忘れられ

ないと感じます。（近藤可奈子）

　最初にケンブリッジについたとき、そのお洒落すぎる街並みに私は圧倒されました。ペ

ンブロークカレッジの隣のフィッツベリーの大きなパンをショーウインドー越しに見て目

を輝かせ、ここで 3 週間生活するのかとわくわくしていたあの気持ちを今でも覚えていま

す。

　そんな私の留学中の楽しみは、朝や放課後によく街を散歩することでした。中でも一番

思い出に残っているのは、9 人で早起きしてケンブリッジの城跡の小高い丘に日の出を見

に行ったこと。実は、ちょうど日の出の方向に木が茂っており、きれいに見えたわけでは

なかったけれど、みんなで 5:45 にポーターズロッジ ( 懐かしい単語ですね ( 笑 )) に集合

して、まだ暗いケンブリッジの街を歩いて

見に行った日の出は特別で、感動的でした。

ちなみに、その日は私の誕生日でもあり、

22 歳の始まりをきれいな朝焼けのケンブ

リッジの街並みと、素敵な仲間たちと迎え

られてとても幸せでした！（宮崎朋実）　

　朝から晩まで満喫しました、ケンブ
リッジ市内お気に入りの場所！
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　ペンブロークカレッジから歩いてすぐのところに、まるで生きているような時計があった。時

計と言ってもただの時計ではなく、芸術作品らしい。作品名はコーパスクロック。初めて見た時

から、なんとなく気になっていた。もっとよく見てみたくなって、ある日の夕方に見に行って驚

いた。何かの音が聞こえる。この音に、前は気がつかなかった。

　コーパスクロックは、秒針が 1 つ動くたびに心音のような音をたてる。それは私の体に深く響き、

私の中で共鳴して広がっていく。私は私の心音を思い出して、自分が生きていることを再確認する。

コーパスクロックが刻む時間を、私も生きているのだと。

　同時に、ふと考える。私がここに立っている間にも時間は過ぎていって、今あるものは変化し

ていくのかもしれない。そう思ったら怖くなった。今見ている景色も、私も、変化から逃れるこ

とはできないからだ。時間が経てば変化していくものたち。なくなっていくものだってあるはずだ。

変わらないでいることなんて、できない。

　けれど、ケンブリッジの街を見て思う。ケンブリッジの街には、時間の波を越えてきたものが

たくさんある。古くから守られている街並み、博物館の所蔵品、ニュートンのリンゴの木、街に

生きる人々の暮らし。変化しても、消えずに残るものがある。コーパスクロックが心音をたてて

生きている間、この町も変化してきた。それでも残っているものは、たくさんの人の努力で守ら

れてきたものたちだろう。

　生きることは、時を刻むこと。時を刻むことは、変化すること。大切なのはどう変化するかで、

変化することそのものは怖くない。時間を越えて、私が守りたいものは何だろう。私が生きてい

る間に何ができるだろう。

　コーパスクロックの前に立って考えた。　（重永日菜子）

　ケンブリッジで一番好きだった場所は本屋さんです。市内には、ケ

ンブリッジ大学出版局はもちろん、Heffers や Waterstones といった大

型書店や、小さな古本屋さんなどがあちこちにあり、どの書店も一度

入ったらなかなか抜け出せなくなるようなところばかりでした。壁一

面に英語の本がずらりと並んでいるのは圧巻でした。マーケットでも

古本が売られていることがあり、£ １〜２という破格で本を買えてに

んまりしました。ケンブリッジで買った本の中で一番のお気に入りは、

Heffers で購入した Will Ferguson の “Hokkaido Highway Blues” という

本です。この本は、日本で英語教師をしていたカナダ人の筆者が、花

見の酒の勢いで「桜前線を追いかけて九州から北海道までヒッチハイ

クする」と宣言し、ちゃんとその通りに実行するという内容です。他

にも親戚の小学生にアメリカのアイドルの本を注文したり（何と日本

まで無料で配送してくれました）、兄にイギリスのロックバンドの本を

買ったりと、初めて行く英語圏の本屋さんを満喫しました。（高橋晴菜）
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　ケンブリッジ市内での思い出の場所といえば、ケンブリッジ大学が世界に誇る物理学の研究機関、

キャベンディッシュ研究所だ。初代所長はマクスウェル方程式で有名なジェームズ・クラーク・マク

スウェル。彼には試験での苦い思い出しかない。現在までに多数のノーベル賞受賞者を輩出するなど、

世界の知を牽引してきた。

　実際に行こうと決めたのはなんと現地に着いてから。専門科目の授業の中で、Pembroke College 周

辺の施設を案内してもらったときのことだった。カレッジのすぐ近くにある Cavendish Laboratory は

初代の建物で今は使われておらず、現在は郊外に 2 代目の施設が作られて、3 代目の施設も側に建設

中であるという説明を聞き、現在の研究所はどれくらい遠くにあるんだろうかと思って地図で調べて

みた。確かに少し離れているが歩いて行けそうだと分かったため、時間に余裕のある週末に行く計画

を立てた。

　その日になり、朝早めに起きて、ケンブリッジ郊外の散歩の途中でキャベンディッシュ研究所に

行った。。休日の朝ということもあり働く人の姿はほとんど無かったが、広大な敷地に様々な研究施設

が並んでおり、少しばかり心が躍った。施設内の見学などを出来たらもっと楽しかったのかもしれな

いが、外観を見られるだけでも十分よかった。敷地内を歩いていると工事現場に行き当たり、壁には

Cavendish Ⅲの文字があった。完成は 2021-2022 年の予定だそうで、その頃にはちょうど大学を卒

業する頃なので、どういう将来をたどるかはまだ分

からないが、またここに、今度は研究者として戻っ

てこられたら感動するだろうな、などと思いながら、

引き続き敷地内を散歩した。その日は無事に一日で

ケンブリッジ大学の全カレッジを踏破したし、他に

もたくさんの思い出があったが、キャベンディッシュ

研究所を訪れた感動は大きかった。あのときの気持

ちを忘れずにこれから頑張れればと思う。（木村周慈）

　ケンブリッジ滞在中に何回行っても飽きない場所といえば Market Square でしょう。ペンブロー

クカレッジから徒歩５分で、買い物を楽しむことができるオススメの場所だ。昼には広場に雑貨

品や食べ物、果物の売店が並ぶ。夜になるとケバブ屋台車が現れる。（定休日あり）

　今回は広場の中ではなく、周辺の店をちょっとだけ紹介したい。ひとつは広場の手前にあるパ

ブ The Eagle とお隣にあるジェラート屋だ。The Eagle は昔からあった有名なパブで、一度入って

みてはいかがだろうか。そして隣のジェラート屋は近代的な店で、£ ５程度で店自慢の手作りアイ

スを味わうことができる。（店内で食べるスペースあり）

　そして広場にある Marks & Spencer という店を紹介しておきたい。１階はスーパーマーケット

になっており、２階は紳士服売場になっている（３階は家具売場。女性服売場は別館にある。）食

品売場には食べ物何でも揃えており、価格も安い。お菓子や紅茶、酒類も安くて、お土産や自分

用にもオススメ。また洋服売り場では、夏休みに一部商品が半額になる。しかしそれはまだ終わ

らなく、次の週になると７割引になり、綺麗な洋服を安価で手に入る。

　皆さんもケンブリッジを訪れる際、時間つぶしで買い物はいかがでしょうか。（Worapol）
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熱でも楽しい！

　私は第一週目の週末旅行の後に体調を崩し、二週目

の最初に熱が出て、その後も一週間程体調不良が続い

たのですが、その間も授業や授業後のケンブリッジ散

策、PA 企画などにはできる限り参加していました。体

調は悪かったのですが、それを忘れさせてくれる程の

楽しい時間でした。その中でも一番の思い出は祐輝と

2 人で出たタレントショーです。2 人羽織が結構うけ

たのでまた海外に行く際には祐輝とやりたいと思いま

す。賞ももらえて良かったです。（三鬼直晟）

　自分はミリタリタトゥーを見る前にエディンバラで財布を無くしてしまった。無く

したのは二つに分けた財布のうちのサブの方であったからまだましであったが、それ

でも中にはクレジットカードと現金数十ポンドが入っており、かなりの痛手だ。財布

を無くしたパニックと寝台列車で寝た疲れからその日は満足に探すことが出来なかっ

た。こういう時に警察やホテルの人にサラッと事情を説明して解決できればよかった

のだが…自分の英会話力では財布をなくしたことを伝えるので精一杯 ( 汗 )。結局第

一週末旅行は半分ブルーな気持ちで終え、数日がたっ

た。ふとメールを確認するとそこには自分がダメ元で

送った現地のバス会社の落とし物係からの返事が…なん

と財布が届けられたとの一報が！散々盗難には気をつけ

るべきだという話を聞かされていたのでまさか金とカー

ドが返って来るとは思ってもみなかった。心配してくれ

たしゅうじ、たか、よっしーの 3 人とバス会社側と交

渉してくれたセリーナには感謝しかない。（朴相琥）

　野外劇で “as you like it” を観に行った時，”as you like it” という劇を観るのではなく，各自で好きな劇

を観るという意味だと思い，一箇所でいくつもの演目があるなんてさすがイギリスだなと思っていたこ

と。劇が始まる前に PA さんに演目の種類を尋ねると，英語は間違っていないはずなのに全く話がかみ合

わず，混乱してしまいました。また，劇を披露する場所は一つしかなく，混乱したまま劇を観ていたら，

途中でやっとシェイクスピアの作品に「お気に召すまま」”as you like it” という題のものがあったことを

思いだし，勘違いがわかりました。（松本はるか）

おっと危ない！ハプニング 研修中の忘れられない味！
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　せっかくの機会のケンブリッジ短期留学。参加者各々は自分のやりたいことを留学前から決めていた

ことであろう。現地のパブでイギリスのお酒を堪能する、ケンブリッジ大学の全てのカレッジを巡るな

どなど。そんな中僕は、「イギリスで日本食を堪能したい！」これに尽きていた。どうしてわざわざイ

ギリスで日本食という方も多かろう。その意見は御もっともだ。しかし日本食が現地ではどのような感

じか僕にとって大変気になったのだ。特にその中でも僕の大好きなお寿司を食いまくると決めていた。

　街を歩けば多くの日本料理のお店が見つかった。「wasabi」「wagamama」「sushimania」とお店の名

前もなかなか可愛いくて僕の心をくすぐるものばかりだった。早速僕は現地の寿司屋に向かった。店内

に入ると多くの衝撃を受けるばかりだった。まず生魚の寿司は基本的にサーモンとマグロの赤身しかな

いということだ。ネタ数の少なくてがっかりしたがその分創作寿司が充実していた。特にカルフォルニ

ア巻きといった海苔とごはんが逆の裏巻きにこだわりを持っていると感じた。いろんな具材を入れてい

たためか料理にカラフルさがあり、僕たちが普段見るお寿司たちより美しかったのだ。お店によっては

回転寿司だったり、割烹着風？な恰好の板前さんがいるなど日本のお寿司屋を頑張って模倣していると

ころもあった。またお寿司食べ放題のお店や持ち帰り用も提供しているお店もあり、日本を代表する料

理お寿司がイギリスでどれほど人気なのか思い知らされた。実際自分が行ったところも繁盛していた。

最後に会計を済ませて店内を出る際に「ありがとうございました！」とイギリス人の店員さんが片言な

がら日本語で声を掛けてくれたのが嬉しかった。粋だった。（清家空馬）

　謎のめっちゃ甘いお菓子も印象的でしたし、Fish ＆ Chips のつけあわせのすごくおいしいグリー

ンピースも忘れられませんが、やっぱり一番はお酒！甘くて風味がとてもいいものが多くて甘党に

はすごくありがたかったです！！サイダーやパブクロールで飲んだラム酒を初め、イギリスでのん

だお酒の味は忘れられません。（平田翔太郎）

　この研修で忘れられない食べ物と言えば、週末旅行先の

Windermere で食べたアイスクリーム！せっかくだから二

種類の味を試してみようということでダブルを頼んでみた

ら、見たこともないくらい巨大なアイスクリームが出てき

てびっくりしました！お昼のデザートだったはずなのです

が、この日は夜まで満腹状態で、夜ご飯はスムージーだけ

しか入りませんでした…。胃が少しだけはち切れていたか

もしれません。でも、イギリスのアイスクリームやジェラー

トはとても濃厚で最高でした♡　（山村優奈）

研修中の忘れられない味！
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　私にとっての忘れられない味―それは紅茶だ。「イギリス＝紅茶の国」と

いうのは本当だった。イギリスの紅茶はいつも私にささやかな平穏を分け

与えてくれた。どの紅茶も大変美味しかったのだが、その中でも忘れられ

ない味をランキングで紹介したい。第３位。第 1 週末旅行でエジンバラに

向かう寝台列車の中で飲んだ紅茶！熱々の紅茶と朝の冷たい空気とのコン

トラストで、「ついにスコットランドに来たんだな」と実感したのを憶え

ている。第２位。ジュニアパーラーで何度も take away した紅茶！！授業

の合間に、部屋での勉強の一休みに、ここの紅茶には沢山お世話になった。

手頃な金額で気軽に飲めるものだから、ミールカードの残高を減らすのに

も随分と貢献してくれた笑。そして栄えある第 1 位は…クリームティーで

飲んだ紅茶！！！午後の光に照らされたオールドライブラリーの中で研修

メンバーや先生方、PA と会話を楽しみながら、ずっと憧れていたクリーム

ティーを体験できるなんて、まさに夢のようだった。スコーンもクロテッ

ドクリームもビスケットもサンドウィッチも、そしてもちろん紅茶も、ど

れも本場の味で頬っぺたが落ちてしまった！

　必ずまたイギリスの地で紅茶を飲みたい。今度イギリスに行ったときは、

新たなるお気に入りの一杯を探しに紅茶の旅に出かけよう。

※ちなみに私、この研修で紅茶好きがますます高じてしまいまして、福岡

のカフェや輸入食品店でイギリス紅茶を

発見するとついつい買ってしまいます。

常に持ち歩く水筒の中身はもちろん紅茶

です。どうすればより美味しい紅茶を淹

れられるかも日々研究中です。紅茶を語

り始めると止まらない…。“ 九大紅茶の

会 ” でも結成しようかしら。

（伊瀬知ひとみ）
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　私にとってケンブリッジは、「もう一度訪れ

たい場所」です。できれば学生として戻れれば

な…と心から思います。どこを歩いても歴史

を感じられ、自然も多く時間がゆったりと流れ

ているように感じられました。研修の一日一日

はかなりゆっくり、長い時間を過ごしているよ

うに感じていましたが終わってしまうと本当に

あっという間の 3 週間でした。

　なぜ「もう一度訪れたい」と感じたのかとい

うと、ただただ居心地がよくここに暮らしてみ

たい、ここで学問をしたいと思える場所だった

からです。夏の一番いい、明るく過ごしやすい

気候の時期に行ったからということもあると思いますが、世界の歴史をすぐそ

こに感じられる建造物や博物館は見るだけで学びが多く、また自分の学びを自

分で考え、深めることができるゆったりとした時間の流れがとても心地よかっ

たです。これまで、なんにでも挑戦したいという思いからバタバタした大学生

活になってしまっていましたが、自分と向き合って考える時間も必要なのだと

気づかされました。

　まだまだ自分がこれから何をしたいのか、何を深めて学んでいくのかを定め

られていませんが様々なことに対

する興味は忘れず、自分としっか

り向き合いながらやることを見つ

けたいです。そしていつかはまた

ケンブリッジに行き、今回とは違

う学びを得られたらと思っていま

す。（竹下綾音）

こ の 研 修 を 一 言 で ！



フショットオ







25

先生からのお知らせ

ニューズレターバックナンバー閲覧方法変更のお知らせ

　これまでニューズレターのバックナンバーは、研修同窓会 HP 上に案内がありますが（http://yubunsuzuki.com/

custom1.html）、そこにあるリンク先のサーバが変更になります。2020 年度内のどこかの段階で切り替わります。

案内は同窓会 HP に出ますので、ニューズレターの URL に直リンされている方は御注意ください。

あ と が き

　季節はめぐり、帰国後から半年以上の月日が過ぎました。あれから研修の参加者は、専攻科目に対する学びを

より深め、日々を慌ただしくも過ごしながらもそれぞれの道へと歩んでいます。

　ここで軽く、昨年の 10 月以降のケンブリッジ大学英語・学術研修同窓会の活動の概要について報告したいと思

います。昨年の 10 月初めには、一昨年の本研修に参加された先輩方が、九大祭に出店されましたので、私たちも

お手伝いさせていただきました。残念ながら昨年の学祭は、台風の接近により中止となりましたが、先輩方と交

流する良い機会となりました。10 月から 12 月にかけては、研修参加者の皆様にこの Newsletter の原稿の執筆を

依頼いたしました。年が明けて 2 月中旬には、有志のメンバーで懇親会をパブ「British Pub Morris Black Sheep」

にて行いました。懇親会にて語り合うと、やはり研修の参加者は、それぞれ志を持ちそれに向かってひたむきに

努力する一方で、個性的でユーモアのあふれる方が多いことを実感しました。このような仲間に出会えるのも、

本研修の醍醐味の 1 つと言えるかもしれません。

　2020 年の夏も例年通り、本研修は実施される予定でしたが、誠に残念ながら新型コロナウイルスの世界的流行

により、今年の本研修は中止が決定致しました。そのため、同窓会の運営に関しましては、現運営委員が来年の

夏まで、引き続き担うこととなりました。なお来年度は、Newsletter を休刊させていただきますが、予めご了承

ください。

　例年、ケンブリッジ大学英語・学術研修同窓会は九大祭に出店していますが、今年の 11 月に実施される九大祭

にも出店する予定です。ぜひお越しください。本年度の大学関連の行事は、大変変則的となり先の様子が見えな

い状況ですが、皆様の健康と一刻も早い感染の終息を同窓会運営委員一同、お祈りしています。

　最後に、Newsletter の原稿執筆を快く引き受けてくださった研修参加者の皆さんや鈴木右文先生、Chris 

Haswell 先生、それから学習連絡会にて応援に駆けつけてくださった九州大学の内田論先生、現地で様々なサポー

トをしてくださった成蹊大学の遠藤不比人先生、ペンブロックカレッジの関係者の皆さま、さらに、本研修を陰

から支えてくださった保護者やその他の関係者の皆様に深く感謝の意を表し、筆を擱かせていただきたいと思い

ます。

　人生の行路をかなり遠くまでたどってくると、以前は偶然の道連れに過ぎぬと考えていた多くの人が、ふと気

がつくと、実は誠実な友だったことがわかる。

～ハンス・カロッサ (ドイツの小説家 )～

( 文責 2019・2020 年度 同窓会委員 上野竜大生 )


